	Galdera
	Hutsuneak betetzeko ni-nork formak erabil itzazu

	Traduction
	Pour remplir les vides, vous devez employer les formes ni-nork


	1. Galdera
	Zuk aspalditik ezagutzen nauzu ni.

	Traduction
	Tu m’as connu jadis

	
	

	2. Galdera
	(Zuk) zergatik jo nauzu?

	Traduction
	Pourquoi me frappes-tu ?

	
	

	3. Galdera
	Udaberriko eguzkiak laster sendatuko nau

	Traduction
	Le soleil printanier me guérira rapidement

	
	

	4. Galdera
	Ni eguraldi txarrak ez nau beldurtzen

	Traduction
	A moi, le mauvais temps ne me fait pas peur

	
	

	5. Galdera
	Zuek lotsatuta utzi nauzue jendearen aurrean

	Traduction
	Vous m’avez fait honte (laissé honteux) devant les gens.

	
	

	6. Galdera
	Zuek ez nauzue ni gehiegi maite

	Traduction
	Vous ne m’aimez pas trop.

	
	

	7. Galdera
	Mutiko horiek zoratuaraziko
 naute

	Traduction
	Ces petits garçons-là me feront (m’)inquiéter

	
	

	8. Galdera
	Disgustu hauek hil egingo naute ni

	Traduction
	Ces (disgustu
 ?) me tueront

	
	

	9. Galdera
	Zuk berehala aspertzen nauzu

	Traduction
	Tu m’ennuies tout de suite.

	
	

	10. Galdera
	Lan honek asko nekatzen nau

	Traduction
	Ce travail me fatigue beaucoup

	
	

	11. Galdera
	Zuek ni haserre jartzen nauzue beti

	Traduction
	Vous me mettez toujours en colère

	
	

	12. Galdera
	Zure lagunek afaltzera inbitatu
 naute

	Traduction
	Tes camarades m’ont invité à déjeuner.

	
	

	13. Galdera
	Kamioi horrek ia-ia harrapatu nau

	Traduction
	Ce camion-là m’a presque attrapé

	
	

	14. Galdera
	Berri horrek erabat kezkatuta utzi nau

	Traduction
	Cette nouvelle m’a totalement laissée inquiète

	
	

	15. Galdera
	Baina Iñakiren hitzek pixka bat lasaitu naute

	Traduction
	Mais les paroles d’Iñaki m’ont calmé un peu

	
	

	16. Galdera
	Kafesne horrek ederki berotu nau

	Traduction
	Ce café au lait-là m’a bien réchauffé

	
	


	17. Galdera
	Zuk ni ez nauzu behin ere negarrez ikusi

	Traduction
	Tu ne m’as jamais vu en larmes

	
	

	18. Galdera
	(Zuek) ordubete eduki nauzue zain.

	Traduction
	(Vous), vous m’avez gardé un heure entière

	
	

	19. Galdera
	Lagun batzuek bere etxea ikustera eramango naute bihar

	Traduction
	Ils m’emmèneront chez eux voir plusieurs camarades demain

	
	

	20. Galdera
	Josebaren anaiak motoan ekarri nau

	Traduction
	Le frère de Joseph m’a porté sur la moto

	
	

	21. Galdera
	(Zuk) bihar goizean zazpietan esnatu behar nauzu

	Traduction
	Toi, à sept heures demain matin, tu devras me réveiller.

	
	

	22. Galdera
	Goizeko euriak hezurretaraino busti nau

	Traduction
	La pluie du matin m’a mouillé jusqu'aux os.

	
	

	23. Galdera
	Adiskideek Anoetako partidura joateko animatu naute

	Traduction
	Les amis m’ont encouragé à jouer au match d’Anoeta.

	
	

	24. Galdera
	(Zuek) astelehenean ez nauzue hemen ikusiko

	Traduction
	Vous, vous ne me verrez pas ici lundi

	
	

	25. Galdera
	Pelma
 horrek erabat nazkatu nau

	Traduction
	Cette (pelma)-là m’a totalement écœuré

	
	

	26. Galdera
	Argazki honetan oso itsusia atera naute (horiek)

	Traduction
	Sur cette photo, ils m’ont reproduit (sorti) très laid.

	
	

	27. Galdera
	(Zuk) hurrengo herriraino eramango nauzu mesedez?

	Traduction
	Tu m’emmènes jusqu’au prochain village, s’il te plaît ?

	
	

	28. Galdera
	Baloiak besoan ukitu nau 

	Traduction
	Le ballon m’a touché au bras

	
	

	29. Galdera
	(Zuek) behar banauzue, etxean aurkituko nauzue

	Traduction
	Si vous me voulez (avez besoin de moi), vous me trouverez à la maison.

	
	

	30. Galdera
	Gaur goizean txorien kantuek esnatu naute

	Traduction
	Ce matin, les chants d’oiseaux m’ont réveillé

	
	

	31. Galdera
	Diru gutxi irabazteak ez nau gehiegi kezkatzen

	Traduction
	Beaucoup d’argent (irabazte
 ? salarié ?) ne me préoccupe pas trop)
Le gain de beaucoup d’argent ne m’inquiète pas trop.

	
	

	32. Galdera
	(Zuk) erre egin nauzu zure zigarroarekin

	Traduction
	Toi, tu m’as brûlé avec ta cigarette

	
	

	33. Galdera
	Imanolek ezin nau ikusi

	Traduction
	Imanol ne peut plus me voir

	
	


	34. Galdera
	Pelukeria horretan oso ondo orrazten naute

	Traduction
	Ils me coiffent très bien dans ce salon de coiffure

	
	

	35. Galdera
	(Zuek) zergatik bidali nauzue kanpora?

	Traduction
	Vous, pourquoi m’avez vous envoyé dehors ?

	
	

	36. Galdera
	Egia esateak galtzen nau beti

	Traduction
	Dire la vérité me perds toujours

	
	

	37. Galdera
	Haur horiek pinturaz zikindu naute

	Traduction
	Ces enfants-là m’ont sali avec de la peinture

	
	

	38. Galdera
	Triste nago eta inork ez nau kontsolatu nahi

	Traduction
	Je suis triste et personne ne veut me consoler

	
	

	39. Galdera
	(Zuek) ez nauzue hain erraz hemendik mugituko

	Traduction
	(Vous), vous ne me bougerez pas d’ici si facilement

	
	

	40. Galdera
	Gaurko bazkari horrek gehiegi bete nau

	Traduction
	Ce déjeuner-là d’aujourd’hui m’a trop rempli 


� Zoratu, s’inquiéter + -arazi, faire + -ko, futur. Abs corr = forme illégale ?


� disgustu, disgusto ? abs dico, lex


� inbitatu: inviter


� pelma ?


� irabazte ?





